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F. Boas fl E. Sapir £ EMITRIFMAFZNHEES ¥ RAERNL
W, AREHREELAE ST A25: (Linguistic Anthropology) )4 S, T4
X, HEFEF¥ (Field Linguistics) D&M HHEAT KER
B, BIENHEESRAMMEEES2HXNER, MR TIES
FHSHABOER. ETFETZEWMLE, EFEFEEEE. Xk
B FWRRE, MNTAE R BAL A S0 SO P B R T 1E S
ZH. REHGENHEESAETEN L) HE D ELEANE, —Jrm,
LR MILRE ST B R E B AE R R & AR RS 5
— 77 T 5 EECT- 85 IE BT R A9 3 0 SCRAHBR B . TEAEAEIE S
RARENKBREREZNET, WESRTFEHESHRMAEE. BR]
ABEAXERE, TENIES SRR K. —SHREFTES
B UEWERENTEEFHRYGE., W, X2 -T2 AROKH™
R H

FATLAM L RERFIT . B HEEf &,

S AR AR, M TES BENEEERMS RS X
F, XTHEFRAR S LR EREAR T ERK, BMhE
ARKFIESRBFEHR B LMK Alexandra Y. Aikhenvald 5 i 0
“Sprachtypologie und Universalienforschung” 4% T —BI X T H¥REEH
W, HPHEER B T3 2 X W& KUl b8 E L i 1E 5 #,
WL SR HAEAREE S . B BRERIEMIE S S%, g “fbul
ZA, TURE", RINALEFRTHPILE, UFHRIHOUE,
e, BATHERG Aikhenvald HUR B R RBAL BRI, R
AR W TAE,

i, EDGEEX, IESEFMNEFENEOHEORRTEEY
HEFAERAR, UEFFHEARKRANES, REESAERLTT
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EFETFAFREN T kL LR

HEHENRR, MSEFHENERU ZNAIEERESS, X
MRS RAERIES FHHRAERAEE ERNEE,

BB RN RAERES L) MR Z, PR
FMABFESNRAEAEESEME, BIAMR; HITHEN
RIMBHTEZRGASE, IEXERERD, EX M E—HF
i

HAEXERINEMNIBEETFR, BIAILFEACHERED
BREHEEELT, XASERAMASTHFEEEHEESTFER
LR, RMNAEANERLGAETHHESFNEREN—LEHE,



WEF /1

£ ®

EExEEE: T
( Linguistic Fieldwork Setting The Scene)
Aikhenvald, Alexandra Y. [R&mWm %] /1
HEHES % BETFH
( Fieldwork ; A Minor Manual)
Dixon, R. M. W. RS %] /15
_AEiitREd . MR RE—— TR Y B R AR AN HEAE
( A Separate And Peculiar People — Fieldwork
And The Pennsylvania Germans) ‘
Burridge, Kate [ XPRUE ] /45
EERA AT R BRI R E BT IC R
(What Is A Language? Documentation For Diverse
And Evolving Audiences)
Mithun, Marianne [ #REWH & /59
X B AT REANES WHEEE: HRRBEROEA
( Fieldwork Among The Goemai In Nigeria: Discovering
The Grammar Of Property Expressions)

Hellwig, Birgit [ X#% #] /80



2 | slmss—ErrmsAserns £&

HEFE R E LYY WARE A a4
(Field Linguistics Meets Biology; How To Obtain Scientific
Designations For Plant And Animal Names)
Fleck, David W.  [## %] /102

T %
VUEH E HERE S S B KFi/118
PUEF EREMS SiEY F1EH/126
EE R/ NEESFIRNT FIEE A B~ #1/135
HERE MR —IE S AT LR KRS A N/150
VLBIUE T & HEFEE RS BB . 2 h/161
REANNEFESEE WKE/167
] 2 B By hAG A E ORRR [EE ] /176
Mif— RaAmEEZEEE /204

Mg — BEflaS% /233



EarHHRAA: Ky

Alexandra Y. Aikhenvald
WE. REW

RE: S TE T2 - A TLROMFRH, BT FOIFHEEZRAE
HMPIR, RTHRALET, ENYEHERSLEFXAMmT, Mk
2 FREFRINBTHE-—FRENEMEXER, “BAX” 95
A% (immersion fieldwork) & F B&LRT V&G A®, A2 T “R
#X” @HAZ (interview fieldwork) £ —RARZMEIFHF 694,
BN B BRR T HEA B TR LRA LK T4 (documentation) , X
FIERASFHARGHRELEY, REHTEMIE,H TEERA,
BXERBLENBHF S ETFAFREEFOONE, KFEHGBEREMN
st R mB i, RNANEREFAZ2BRGOFAEE, 4
MPFEAR T H LR, XHBEFALEIELTFE,

1. XFEX&E

MIMTFFRARIES TIERY, EEESRNESHENARKNS
MEE—FMAREEEEN, E5¥HHAE —GFERAGHX
MIEEMHSE, HEER, BRUXMESHLESMRABEHIZR —
RAFEB/XNHIRXE, EE¥FHFAEORMREENE. FauA,
WE/NN “HR BEEHERBET, HEKES (national lan-
guage) FUHABIRHEIES (majority language) FrUEF, LR EH B
B, &5 FeHHE

4 Franz Boas (BEUIBEFFERAN) i, BFZURRE, &
ETF—MATURMS 2, METHRFEELMBEHRK: “iB¥---
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WEBBRAET PR IEHRMARL F " (Boas 1938 132)

BB SRR, BAEELEL THRRIFIAEL 1S
HARBBATFR R W BGE BT, 55 2T REE R —RE,
B, RAEAS R EN M —E S, EERRMAANEEA
BRI ——EHFR RN (evidentiality) ——af LUR —AME F W
OTEWE, —ANHULUEELE (Central Pomo) (Mithun, AX45) (fiH# 2
AR/ HAE AR IE TR, 3t 17 40 At T L8 5 U % 1 o AN 34
RAbFRIRE AR R E A T T B . X EAEATIE S P A RN
FARTEBS——TE 40 Boas (1942 182) Frifh: “HRiE S I LA A ML
PRSI RET 5 SR, BEMERN, MSEIRE, Fa
AR L EH B BERITOME T NRES AT AE SN
IR A E S AHEAE R MEGINTE, X ANE S T R BER
ARARNXEEST LR, FERE—6TF, X —HRARE -
JeB Boas HELRFLM

H T2 HE S H USRS 0 =16 0 B R A BUR ARS8 W54
MBS YR (Abbi 2001: 1), HEFES 2R NILTENES 20
SEREEL AR A, AIEEREL . HAETE . FHRET M
WREE, MRBRATE “HEAKE S RBE WIS TSR
" (Dixon 1997 144) HiE, B S B MSFTELRA LK, N
THIFRILRIES REERE RN LR WL RN 4 MM E S
FTERE, R LB SE RN S R B U S R ek A

VER— DR R — TR, B RIREM RIS TG A0
IR, s B B s —iE T M I —IE ., W
THEFERMRBEETEAE R, FKBERINLIIKERHR
THAR RO EMNBEEHRS, B ¥ASEE0E “ FF” 23Ix
DERHREF T X——0 Dixon (AH5) Frfh, “wbik, TRk,
T EAE—FhBES B CMIEE IR, %3 M, G F ik
NS AT 2 RS R A IETE— AR R FREE o 7] B sk — it
MRS E RN, BT, AN BREEEER, EREEE— T
RIEWRZ o, ZRZ N, 2REEM., XEE—TREFEN %
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4R B “RAHEMFE" (RAMWEE Buridge FTL) RYERHULAT,

JUEZRTHBRAELRART. BEAKRELRROA (BFERTS
W FPR “HFRARER” 1)) HEaCERDRENATH
AT QOB A —%, Paul Newman (2003, R#E{H 1998 Hif
X) BEANAENETHEFTHRZNE, BEAIAEAEREH
BiR#,

TEAER, BRMTET., BEBREHAREHRZNBRERE
HHES . RATHIBERZRE, RIIWESEEE EEFEE
FHEEHEER. 20 2 90 FR, —A “HRFHRBZEZK” L
255 HEFAE D, “REFRER, RIONSHKSF.” Ams, +
ZEZE, XTATELSHSBERE: “REE, RAEWITHEE
ORAEHEAET.” “BEECHERZHE, ATEN —SERE
WHE S L CEH P FR” —— Dixon (1977 xvii) K&
W—BELdNT. HEFREEEE T, mEANIXEREHHEH
2. HEFREZR A BUSR R AR A B TR A A N EORBBGER T .

PA b3k, EMEE X — AL ISR AMEEREN B BER
PR, FAEXERREAARBZNEENTRAWHERAEESH,
TR E M U FE R K F| W+ FiE S (Australian Aboriginal langua-
ges) (Dixon), KEFEMMEDEFWIE (Oceania and Melanesia) (Dix-
on M), EMLFESHBRIET (Mithun F Burridge) , BFEIE
% (Dixon, Fleck f13), FEWIEF (Hellwig),

2. HEFAE: MANERRE

FEAE OIS 7 2 A A S AR R X ANE S, RO A
—F, BEERERMARBESE. PARRIE, BHLEEN,
R 2 UK FE S, WMELRFEH (native speaker) E4M, 7EFIMENE
BT MBS AR . AL ARAR M AR, SRERIIFTEN “BA
K HEEEZE” (immersion fieldwork) (Dixon, Z&¥), XA B
BB A TS IR 1B S .
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EETFRFRAEN T kS KR

BEE—FZRRZICRNIBES EMR T, HERSFHATHEA
B, HEUBRARAE ARE—UH—EEARKILE, XK, 35
#WEL (participant-observation) —— A RAHM BRI A X HEF HE—
REBILEARTRET . ROIAEAMBATRME, F1 “iC1ZE” (e
members) {E “RFR" HBFAZE, XRBAREMBFILEMNES
FAEREMER. XHAREK/ER, ERMFEHLHN S HEHER
AR HEAEMELL, RRTREERAIEE, BENEHISMEE
AR A H A2 0 H S REE TN MR B R R, ZEH
HOUGBRHEFAR “BAaM”, BEREXXREDKTIALZH
Wi,

EXAAEL, FEHBFAEFHMEREPENCEREHIP
WEEZH R HBEELR 0 MY, iT8A 2R
EANA, BECHABBHEEMEEESHRERBPE, ibbIE
AN CHRTENEERATERT .

EFEEENBRT, RUTNHFHAERGHEN., WRE—ME
SHEATH, BRE—ERRERE T — B — R 5 E R E
ARy LA R B8 A T ZE R T BURBE N R B NBCR VT H BT &
M—TEBRERTARETHREAN-EIE, BEAFIILGAEHEN
—MESHIEE, RIBEASGTRNEAR, HEAKRWELE., TH,
—MNEERH FHE Owens (1985) MEF K (Oromo) EFEILD (RE
Owens Xt FHLAN EHAREREMHE) . FBRHFEE YR —F
ESEHBERARENE—LILERAHERN . IF2 BRI
THEEMMYBES TUE, FEATRESHFHELSZBROMET
TR, BEAEKRBRE, RBEEFEAZUUIR L EF IR 7 X 2 B A 55 40 9
% (Burmese) . HitH (Hmong®) mRZERAEWIE (Serbian), iFXtT
BB IGEARER/ NER KRS R REHEE ., AXNRTFAXMES

@ i¥iE: Oromo, WWRF B, —HEHTHEEL,
@ #id: Hoong BEHHAHEHFREANET, EXIRAT LG ER K

Hmong,
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Ve —~TE T AT o

LR, E—BEAT, ERARSEMBOA RS, BrE ezt
HARIFET WX, RIS BHRE T RHADM D TEH K
MEBXRIJLPFARTATH, it iRt HERE, FAH
RREEFIREWEE, BRI, £ ILTFMMT LT RBMAXEHE
FERHARES R

Mgk B, “RyUi” HEEZER -BAAD—THI7
/BT, AF “— A—DREEK” RN, CHRHCR TR — R
F Ao MATRA B RIAEESTERMEEAZEE Y —MEBHRR,
SRR RE B MIECH EREERR, KB HREM
BEE—HP—SEEHR—8 M ETH AR A R— & H
HEAHENBIAERERNPHIFEL. AR X ENESFR ANRE

© #FhR (serial verbs) HIATH, ESH¥RX BEMIIN Y EEFFLL

WS BAME/IVE] (complement clauses) , EHNLLE,

A—ME “RUFX” HERESHRLRFHITIRAEES
H—TEEREER, MAHR-TFTEH. “WRERT KXERN
(relative clauses) FIBERIEEMTE, BTERK P EBMMRE 2 MHE",
XE—A “RFPRBBER” —KREMEERHTH—% “BL ., “—1
HHEZEFIET¥ER” (Dixon, £45) SEHEMR M ALHE LK
R TAEMTE X BRAAITH—LEBHESEHE -1 “systeme od
tout se tiemt” (—PBFNEREESERNWAS), 5] Antoine Meillet
(1926: 16) WEZIEH, —MiESWIEMERSEMEMBTSEENE
BRER. FRAXMRNHFRENEREERE RGN,

HEAZER—MRT | B EMNIE (Dixon, &45) Al LA o
FHARENHEAE THEMARES YT RIS, ERHERRD
ABEHEE, HEFEROAEBEAZENR M. UXHENER, £ER
BFRARXMESHHEA T HEHFAZREWEXELSHIR, X2
—RIEE RN AR N, BEHNEVBERXMESHLERE T2
—BERBEAEART, IETARIE PRI GERT 407

—ANEEWNS¥E, EENHEFARR, XX b a2 m L
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fy: RUE, HEEAENE, MIIRATHERMKIET, BRE
(corpus) HyK/Ivo BATFEMY, fE&FFAEERTE 248 1T O BERIR B Bl
AXHEHEAE XHHEFEHELATRER “—KRHE" 28
(cf. Newman & Ratliff 2001: 10) , A, WFRXFET, T RXFHE
BAN], XR—EBN, BERKENNSF ., RFBNAHER
BNEA XN LS

ROEEZRIBRABRRMA 4, ROWMTF M7 XETH
EIHEH,

3. IBEWERIME, BIARFRHE

EEFHEFAENERRICR MBS, RINKIEE “BiHHE
BATRE—KAMBRE, LHEFARZTRE— MR, B
RAHLTIER TR, XENAEN TiEF K4 (language extinction) B
EH AL (language change) ZJ5, RRMFBERMHEMEHTNT
F7, BAE Fleck 7EAth 45 fh /Y Matses® B S %158 (Fleck BIK it iR)
WP & T ULRIAREE

XD REE R STHIEE, XMEERBTERS
KAEZEBHEAETEEL— “FAMKH FEM - RTER
(Krishnamurti) , T BFEX MEEFPIRENSAE LT, B DRER
ZIANERAEE . RATFFE TR BRI HIEE, X 4NHE
EREZHESHBERIANGE, BFXAE, RERHEME
(FRAA A EXDARTTREMUER)

AR AREEARE™ 5, FEREENIFRIVEREEE,
EXIHARUSE LR T IE S FEHF I R HK, Jo-
vino Brito, Tariana iIZEXASMER, XFETHWRBEFEHE, 83—
fr Tariana IERIE MBI Z EXT UL “KEFT, ROHEE, HE
BIE—THEHREF T, A—FKBEH, —1F8h, —FF8, ©&F

O w@EFFRA, BEEHE Matets,
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— AR EHA”

Bem)iE s, A Mithun ML, GEMIESICRER “HRAEEX
. ERHESEARBERTREEFNFERABRIERIES . B,
“PERIRINLHEIE S . MEICRMWBAES UESHATRINAER
HAFWAE" . Mithun BiC2RE 7 &M EFEE R, £—%
MR, WRESEEFRBGRE; WAeS —SHFE, —8ihfE
EE REETOEEALY, 1€ Barbarefio Chumash # 8 R XIEF
WG —™MEFAENEFRE. BARMITAEXNEE L T HMAfER
KAVER AR ERE S, M1 7 Bk B IR 54 G Fn i i iX
MEEHHME X, EEAE, BAXLRNEEEE, HHEEFE
BB RET R, X FHLAHF ARKIES RN, B5¥RED
PRAEA 32 BR il 1y 10 5% BMAERANICFKAEME, Kk B AR B
L,

MARH, BHEFRHFRS, TLHERM “LrHdRERK, B
FRIHGHEE"  (Mithun, £43), XRAHRB, B8 TR
H, BATHBRFATE G0 768 B8 WIS 5 7 2k Y Rl a4
FAOSRBYBAE Hellwig (A~45) BT X Goemai 478 %35 ( property
concepts) HJHEME, ME-PMZRIRAICEWE H FI L EBIE K
( Chadic language) .,

REM, RHERNZERANFBRMIES RA 5, BB,
RGBT EHAEAE, FBEESTR—ENTI$, 40 Dixen (A35) FF
Vi Y TAEE BT H A2 b [ B B A0 B VOB R, HHEHLE
WEMERN.” ERAEMT L —SHM A BB, BREMNGAEEE
TR ;BT e BT 1T BB £ 5 b o7 P AR AT A AR A4 18 B RN 7R
MR X —— PG L W b (Amazonia) FFER I (Sepik)
B, BFE—— BT RES— M AE, 2RI E—F, 31417
WAL Z AIEA L RIIE S WEREN, MiTMEERZREEX,
BOFEHARININZ G /N E LR R . SEARPLER iR A9 F5 22 7772 7] Bk
Beft 2 M, ReHEEAEEFMITHRERARECRET,

EE-BERENBESRAI —NARZRLMARE, Buridge (4
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) e — TERERE (Mennonites) D« B IR AL 2 i 5%
HBAER”, WABRGHIBRREAES “HIXHFE". A Bur-
idge BTEUL, “PERETIRBFAZRHREW TN, LHREE “%5l
RERBEHEAERNHRT . BRMNAHLZRBLS K, &
IR iTH “ME S MW S SUIER" .

XFEERHIR HEFESR “ABE”, NTE, Lk, FEiE
BE¥R—EMHEX L, MTPFRE - MERE—NMERET, R
W, RAEREBHIXEM—TFIAT P REXH, M08
“H55” (description) FA{JHAIUMKIPA “id%®” (documentation) Z
XA, EMIER, AFERIN (FBWFFHEREE), “#5” &
“EFR-FES” MR, BRfEgemmEEk. WRACE, b4
maE, “ioR" GEEM, Mk EBCEXAME, AR EEE.
I IEAE “HEIFEMRAR", MTEHEZS HE, UWaHEKIE
F—I1RE2E, BORESFHER,

ZICEER], $EXE. MR RHAE BB |, fIFE SRR R
RETREHBR, XBEBEXBRNESERRAFNHIL, HER
ZHRYMEEELHHM R E TR HEMRIHESWABCHE
Bt AR, —0rE, FAOTHAEYT#4 AR TR BB A0 o 34 Y Bt
] Ti-BAREAEEILNMEL ., BEETREHIR IR FETES
FIFLEEAMNAFEIRERESS, HRNE EOERTFERBER,
FBHAH, MEMREXMESEERENAFHEGEH, hinTSH.
EWEEFILRE, — M3 iA H 28?7 En—A B i E
HEBRO—R, AOSEFETENEM LK DR BT
FUM “FHEREXL, FE “ARE” M CARE” ZEIBM AR
Fe#E ., Leo Yabwi, FJLA I Sepik #i[X Avatip i% Manambu & #f
H— 72K, REX WA “RITTEN. HEXTRA
WBETAEH AT IEEI MR, AR BRI,

@ Mennonites (1363tk, 16 BB THLHEEHIT K, A2 ILRiL, RERK
¥, REAE, £EVE,
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MRS T — & WATRREERIT, —F BT 006 & sk oo
BEE, MITMESEIEIES . 23k . BIRFRXENEKH
Bk, iERATEKEI A Dixon (1997: 144) MiE: “iHHEIKAREN
‘R B WTLIAES, ESFHE ARSI

BERSEE-MES, BE¥FREIARUNE-LIET¥E., Bur-
idge (Z45) WMABEES TXAWA: “(HERMREAMBAZRT S
XHEBWIE, BRNBEHRESEEZAAGE. HEEPERZE
(Middle ~ Dutch) Ef¥I$ AWM T RIPA LR, ERTFHITE
BEBR, MIIEFNE—FHMARETHS, BERFSEIEESR
R X SR, XERRaEmEs. B, ke, UAFHZT
A3t EEEHBRHRMN . XERMNWFSEAEMITALCHEXL, &
HTHEBRATXMIESHIBEREN.” RNEEEEUEREESER,
WEEIRITESTERLIE “Z40 BIA/E (X Dixon 1991 F Aikh-
envald 1999 I BRERIF) . FHH, 0 Fleck FEAH FFEyARER 2 it fk
A, —PEINSRBREAYEEMNIESTERXEEETFZFRE
HH,

MAXHERAE, TRERI - MHBEEEEEH B2, B
Burridge fi& 1, R4t “WEXMIEFEENERILE”, RFBEA
BAEERABRETRBAN - “NXFEST RERBHILE". B
EXFMOSARER

— 4, RIWEFTARRA, BERBMUKRARKA; B—-FM@,
BRATRIET#RK, JLPLEBHRITNATRE S H—R5|H Bun-
idge B9 : “ HULEER AR M IEULRE BRI, REARAF
HIRERE SRR B EM.” — PMATTUZKBE AV B RHN
BHEESHEREN—R? MAHILES#HKEZZ M (Santa Rosa)
Y Tariana 18%, BEA BT JLIN T Avatip B Manambu £ 8f XF 3 3 15 M 3
HAR—HEGWE., "R FKENATHREEMETH XS,
EZGR#E LR BABEN “RUERER” WH - RES
fE, REBIIRMY Tariana F A5 WHLIE, REW, MEENIM “H
EMEN FE—RE—H, REMNZ2AL, BOITRANTH HEFR
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HEFGERALN, REMNA,
M—AHENREARBE TR AXRMB—F “THHE
Ye2Z&” (Dixon, Z&45), FLiN Burridge ¥4 it 09 % 5 A A A& B B i
(F4): “HREAERECHERZAHBAEREZIM 4. XHEREK
FABBENEELRN&EE B, W EFEILEBr A,
FRMAET . BRI LA S ER—TFHHEEEE
B, Eid “WREAEATFNIREIE (lingua franca) Bk
(Dixon, A43), BITKEBRART “Xf (DEEH) E55R
MERET ARIKMAFRIE” (Mithun, &43) . X THEZZHKIE
& (fusional languages) , WAFMEIEE, BEIXMIESEAFG/EHNER
REXBEFREFEEN, BORBRIMNBELHAIHE B, B
“HEMRESFXAHBCRIES” (Mithun, &) BFE, BRIF
BT RRERAEEMASRNIEL, BMRMEES C HANBRE AN
Fig” RB—ARE g B A B AR A B iR AT BB R K. B0 Mithun
(F45) Frid, “MN—FhREfhiE 5 B R B A v] B (F1E 5
HIELR", HEMUEBASBRZ O/ MESELERFE D “ER”
HIEAFHME, RIASFINZOBHERMCAERIROEARA, BWILTE
% OCBAXMIETH CRET (W Hellwig, &%),
EHTLHFAERIERE (field-based corpora) ANHE ]2 Fir 4 fa] L,
PR LA AFEER. HEREMEIHRMIESEAY
HITEWIES (W Hellwig, & 4), X EHITF G R X4 %t
W “EE¥HEFHEENEMZIE”  (Dixon, &45) HENEE
M,

4. PEZR: SHBEE

RYFEHAMEDEHR, FHIMEH - EHRBXRELR
WHEAAERE, XMAEEE, ESRBENHES ¥R
B E K —FE X B FUH T Dixon, Mithun F1 Burridge #5251 /1
BAOAY. XMMERKL R M. W. Dixon i ( HEFIE S 2%, MABFR)



